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GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA 

H O T Ă R Î R E  
Nr. _______din  __________________2024 

 
Chișinău 

 
 

H O T Ă R Î R E 
cu privire la inițierea negocierilor asupra proiectului Acordului de împrumut dintre 

Republica Moldova și Banca Internațională pentru Reconstrucție şi Dezvoltare în vederea 
realizării Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea Creșterii și 

Rezilienței în Moldova” 
  

În temeiul prevederilor art.3 din Legea nr.419/2006 cu privire la datoria sectorului public, 
garanţiile de stat şi recreditarea de stat (republicată în Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 
2014, nr.397-399, art.704), cu modificările şi completările ulterioare, 
 
            Guvernul HOTĂRĂŞTE:  

 
1. Se ia act de proiectul Acordului de împrumut dintre Republica Moldova și Banca 

Internaţională pentru Reconstrucţie şi Dezvoltare în vederea realizării Programului ,,Operațiunea 
Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea Creșterii și Rezilienței în Moldova”. 

2. Se inițiază negocierile asupra proiectului Acordului de împrumut dintre Republica 
Moldova și Banca Internaţională pentru Reconstrucţie şi Dezvoltare în vederea realizării 
Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea Creșterii și Rezilienței în 
Moldova”.  

3. Se desemnează şi se împuterniceşte delegaţia oficială pentru negocierea proiectului 
Acordului de împrumut dintre Republica Moldova și Banca Internaţională pentru Reconstrucţie 
şi Dezvoltare în vederea realizării ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea 
Creșterii și Rezilienței în Moldova”, în următoarea componenţă:  
  

Conducătorul delegației 
 
Ion GUMENE – Secretar de stat, Ministerul Finanțelor 
 

Membrii delegației: 
 
Cancelaria de Stat 
 
Elena MATVEEVA – Șef al Direcției generale datoria sectorului public și asistență externă, 
Ministerul Finanțelor 
 
Ministerul Energiei 
 
Ministerul Muncii și Protecției Sociale 
 
Ministerul Mediului 
 



Fondul de garantare a depozitelor în sistemul bancar 
 
Ministerul Afacerilor Externe  
 
Ministerul Justiției 
 
Consiliul Concurenței 
 

4. Conducătorul delegației de negociatori dl. Ion Gumene se împuternicește pentru 
semnarea procesului-verbal al negocierilor și a altor documente relevante negocierilor în cauză.  

5. În cazul eliberării din funcția deținută a unuia sau a mai multor membri ai delegației 
oficiale, atribuțiile lor în cadrul acesteia vor fi exercitate de persoanele nou-desemnate în 
funcțiile respective, fără emiterea altei hotărâri de Guvern. 

6. Prezenta hotărâre intră în vigoare la data publicării în Monitorul Oficial al Republicii 
Moldova. 
 
 
Prim-ministru                         Dorin RECEAN 
 
Contrasemnează: 
 
ministrul afacerilor externe                                                             Mihai Popșoi 
 
 
 
ministrul finanţelor                                                                          Petru Rotaru 



Argumentarea necesității 
cu privire la inițierea negocierilor asupra proiectului Acordului de împrumut 

dintre Republica Moldova și Banca Internațională pentru Reconstrucție şi 
Dezvoltare în vederea realizării Programului ,,Operațiunea Politica de 

Dezvoltare pentru Sprijinirea Creșterii și Rezilienței în Moldova” 
 

Descrierea contractului de împrumut de stat extern 
Informații generale: 
La data de 29 decembrie 2023, Ministerul Finanțelor a solicitat sprijinul Băncii 

Mondiale la un Program de operațiuni pentru politici de dezvoltare în vederea 
asigurării creșterii economice, inclusiv implementarea unor programe axate pe 
asigurarea accesului egal la piața muncii, ajustarea cadrului legal pentru asistența 
socială, alinierea legislației la standardele UE în domeniul concurenței și al ajutorului 
de stat, îmbunătățirea guvernanței și concurenței în sectorul energetic, reglementarea 
performanței energetice a clădirilor, întărirea sistemului financiar-bancar, gestionarea 
durabilă a pădurilor și respectarea angajamentelor climatice.  

Prin urmare, reprezentanții Băncii Mondiale au organizat mai multe întrevederi 
cu instituțiile relevante în vederea identificării măsurilor de politici ce urmează a fi 
susținute de programul respectiv. Ca rezultat al discuțiilor, Banca Mondială a remis în 
adresa Ministerului Finanțelor versiunea finală a Matricei de politici pentru a fi 
coordonată cu instituțiile responsabile, precum și proiectul Acordului de împrumut  
dintre Republica Moldova și Banca Internațională pentru Reconstrucție şi Dezvoltare 
în vederea realizării Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru 
Sprijinirea Creșterii și Rezilienței în Moldova”.  

Acordul de împrumut este un tratat interstatal. 
Proiectul Acordului în cauză este constituit din  6 articole și trei anexe, care 

conține clauze privind suma asistenței financiare, procedura de debursare, 
condiționalitățile necesare a fi implementate pentru debursarea împrumutului, etc.     

Informații privind conținutul contractului: 
Programul va fi oferit sub formă de suport bugetar în sumă totală de 50,5 mil. 

dolari SUA (sau echivalentul în euro), dintre care împrumut – 40,0 mil. dolari SUA 
(sau echivalentul în euro) prin intermediul Băncii Internaționale pentru Reconstrucție 
şi Dezvoltare și grant – 10,5 mil. dolari SUA, prin intermediul Fondului fiduciar 
multidonator al Programului „Creștere, Reziliență și Oportunități pentru Bunăstare în 
Moldova (M-GROW)” și va fi compus din 10 sub-acțiuni ce țin de creșterea 
flexibilității privind angajarea lucrătorilor de tineret pentru sarcini ușoare și a 
refugiaților pentru a îndeplini sarcini temporare sau permanente, modificarea legii 
concurenței pentru stabilirea independenței Consiliului Concurenței și consolidarea 
echității procedurale, majorarea plafonului pentru Ajutorul de Minimis, alinierea 



legislației la cerințele Uniunii Europene privind integritatea și transparența pieței 
energiei, reglementări interne ale FGDSB și politica investițională a acestuia, creșterea 
eficienței energetice a clădirilor, gestionarea durabilă a pădurilor, reziliența la 
schimbările climatice, etc. 

Acordul de împrumut invocat mai sus, va intra în vigoare după ratificarea de 
către Parlamentul Republicii Moldova, urmând să intre în efectivitate din momentul 
îndeplinirii tuturor condițiilor specificate în proiectul Acordului de împrumut. 

Analiza de impact   
Scopul Programului este de a susține implementarea strategiei Guvernului de a 

asigura reziliența şi creșterea economică în Republica Moldova. 
Programul se bazează pe 3 piloni: 
1) Consolidarea rezilienței refugiaților și a gospodăriilor; 
2) Favorizarea creșterii durabile prin intensificarea concurenței și a creșterii 

bazate pe sectorul privat; 
3) Susținerea rezilienței la schimbările climatice. 

Conform prevederilor proiectului Acordului dat Republica Moldova urmează 
să contracteze un împrumut în sumă de 40,0 mil. dolari SUA (sau echivalentul în 
euro). Maturitatea maximă a împrumutului este de 21 ani, inclusiv perioada de grație 
până la 3 ani. Împrumutul urmează a fi debursate într-o singură tranșă. 

Aspectul politic, cultural şi social: Acordul de împrumut nu contravine 
politicii interne şi externe promovate de Republica Moldova. 

Aspectul economic şi de mediu: Măsurile de politici sunt axate pe asigurarea 
rezilienței şi competitivității Republicii Moldova. 

Măsurile de politici prevăd 10 sub-acțiuni ce țin de: asigurarea accesului 
populației la piața muncii, ajustarea cadrului legal privind asistența socială, alinierea 
legislației la acquis-ul Uniunii Europene în domeniul concurenței și ajutorului de stat, 
sporirea guvernanței și concurenței în sectorul energetic, consolidarea sistemului 
financiar-bancar, managementul durabil al pădurilor și angajamentele climatice. 

Aspectul normativ: Acordul în cauză este compatibil cu instrumentele 
internaționale la care Republica Moldova este parte. Conform Matricei de politici din 
proiectul Acordului respectiv au fost adoptate acte normative noi și/sau modificate 
cele existente în vigoare. 

Prin urmare au fost adoptate: 
- Legea privind performanța energetică a clădirilor nr. 282/2023; 
- Legea privind acțiunile climatice; 
- Cod silvic.      
De asemenea, au fost modificate Legea nr.133/2008 cu privire la ajutorul social 

prin Legea nr. 23/2024, Legea nr 139/2012 cu privire la ajutorul de stat prin Legea 
nr.341/2023, Codul muncii nr. 154/2003 prin Legea nr. 46/2024, Legea concurenței 



nr. 183/2012 prin Legea nr. 199/2023, Legea nr.10/2016 privind promovarea utilizării 
energiei din surse regenerabile prin Legea nr.331/2023, Legea cu privire la gazele 
naturale nr. 108/2016 prin Legea nr. 201/2023, Legea nr. 107/2016 cu privire la 
energia electrică prin Legea 414/2023. 

Aspectul financiar: Suma împrumutului constituie 40,0 mil. dolari SUA sau 
echivalentul în euro. Împrumutul va fi acordat sub formă de suport bugetar. 
Maturitatea împrumutului este de maxim 21 ani, inclusiv perioada de grație de până la 
3 ani și se va stabili până la etapa negocierilor, rata dobânzii este variabilă, comisionul 
de angajament constituie 0,25% calculat din suma nedebursată, comisionul unic 
constituie 0,25% calculat din suma împrumutului. Împrumutul urmează a fi debursat 
într-o singură tranșă. 

Aspectul temporar:  
Totodată, Acordul de împrumut invocat mai sus, va intra în vigoare după 

ratificarea de către Parlamentul Republicii Moldova și îndeplinirii tuturor condițiilor 
specificate în proiectul Acordului de împrumut. 

Mandatul pentru negocieri 
În vederea negocierii proiectului Acordului de împrumut dintre Republica 

Moldova și Banca Internațională pentru Reconstrucție şi Dezvoltare în vederea 
realizării Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea Creșterii 
și Rezilienței în Moldova”, va fi împuternicită delegația oficială în baza Hotărârii 
Guvernului Republicii Moldova.  

Procesul Verbal al negocierilor va fi semnat în limba engleză, în două 
exemplare de către șefii delegației din ambele părți. Pentru semnarea Procesului-
verbal al negocierilor şi a altor documente relevante negocierilor în cauză, se 
împuternicește domnul Ion Gumene, Secretar de stat, Ministerul Finanțelor.  

Din Delegația oficială a Republicii Moldova vor face parte reprezentanții 
Ministerului Justiției, Ministerului Finanțelor, Ministerului Muncii și Protecției 
Sociale, Ministerului Afacerilor Externe, Ministerului Energiei, Ministerului 
Mediului, Fondului de garantare a depozitelor în sistemul bancar, Consiliului 
Concurenței.  

Procedura negocierilor 
Negocierile asupra proiectului Acordului de împrumut dintre Republica 

Moldova şi Banca Internațională pentru Reconstrucție şi Dezvoltare în vederea 
realizării Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea Creșterii 
și Rezilienței în Moldova” vor fi purtate de către delegația oficială de negociatori 
condusă de Secretarul de stat al Ministerului Finanțelor, dl Ion Gumene.   

Negocierile vor avea loc în limba engleză, în format online. 
Acordul invocat mai sus, va intra în vigoare după ratificarea de către 

Parlamentul Republicii Moldova, urmând să intre în efectivitate din momentul 
îndeplinirii tuturor condițiilor specificate în proiectul Acordului de împrumut. 
Secretar general al ministerului                                                           Dina ROȘCA 



 

 
MINISTERUL FINANŢELOR 
AL REPUBLICII MOLDOVA 
 

18.04.2024 nr. 11/2-3/159/665  

La nr.  
         

privind înregistrarea de către Cancelaria de Stat a proiectelor de acte ale Guvernului 
 

CANCELARIA DE STAT 
CERERE 

privind înregistrarea de către Cancelaria de Stat 
 a proiectelor de acte ale Guvernului 

 
Nr. 
crt. 

Criterii de înregistrare Nota autorului 

1. Categoria și denumirea proiectului Proiectul Hotărârii Guvernului cu privire la inițierea 
negocierilor asupra proiectului Acordului de împrumut 
dintre Republica Moldova și Banca Internațională pentru 
Reconstrucție şi Dezvoltare în vederea realizării 
Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru 
Sprijinirea Creșterii și Rezilienței în Moldova”. 

2. Autoritatea care a elaborat proiectul Ministerul Finanțelor 
3. Justificarea depunerii cererii (indicația 

corespunzătoare sau remarca precum 
că proiectul este elaborat din inițiativa 
autorului) 

Proiectul este elaborat din inițiativa autorului 

4. Lista autorităților și instituțiilor a căror 
avizare este necesară 

Cancelaria de Stat 
Ministerul Energiei 
Ministerul Mediului 
Ministerul Justiției 
Consiliul Concurenței 
Ministerul Muncii și Protecției Sociale 
Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării 
Fondul de garantare a depozitelor în sistemul bancar 
Ministerul Afacerilor Externe  

5. Termenul-limită pentru depunerea 
avizelor/expertizelor 

2 zile lucrătoare 

6. Numele, prenumele, funcția și datele 
de contact ale persoanei responsabile 
de promovarea proiectului 

Iulia Coica, 
Consultant,  
Direcția  finanțare externă, internă și datorii 
Tel.022 26-26-85 
E-mail: iulia.coica@mf.gov.md 

7. Anexe (proiectul actului care se 
solicită a fi înregistrat, nota 
informativă cu documentele de 
însoțire) 

1. Proiectul hotărârii Guvernului. 
2. Nota de argumentare. 
3. Proiectul Acordului de împrumut dintre Republica 

Moldova și Banca Internațională pentru 
Reconstrucție şi Dezvoltare în vederea realizării 
Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare 
pentru Sprijinirea Creșterii și Rezilienței în 
Moldova”. 

8. Semnătura  
 

 
   Secretar general al ministerului                                                         Dina ROȘCA 
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LOAN NUMBER ______-__ 
 
 

Loan Agreement 
 
 

(Moldova Supporting Growth and Resilience Development Policy Operation) 
 
 

between 
 
 

REPUBLIC OF MOLDOVA 
 
 

and 
 
 

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION 
AND DEVELOPMENT 

 
 
 



 

LOAN AGREEMENT 
 

AGREEMENT dated as of the Signature Date between REPUBLIC OF MOLDOVA (“Borrower”) 
and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (“Bank”) for 
the purpose of providing financing in support of the Program (as defined in the Appendix to this 
Agreement).  The Bank has decided to provide this financing on the basis, inter alia, of: (i) the 
actions which the Borrower has already taken under the Program and which are described in Section 
I.A of Schedule 1 to this Agreement; and (ii) the Borrower’s maintenance of an adequate 
macroeconomic policy framework.  The Borrower and the Bank therefore hereby agree as follows: 

 
ARTICLE I — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS 

 
1.01. The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) apply to and form 

part of this Agreement. 
 
1.02. Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this Agreement have 

the meanings ascribed to them in the General Conditions or in the Appendix to this 
Agreement. 

 
ARTICLE II — LOAN 

 
2.01. The Bank agrees to lend to the Borrower the amount of _____ Euro, (€__________)1, as 

such amount may be converted from time to time through a Currency Conversion (“Loan”). 
 
2.02. The Front-end Fee is one quarter of one percent (0.25%) of the Loan amount.   
 
2.03 The Commitment Charge is one quarter of one percent (0.25%) per annum on the 

Unwithdrawn Loan Balance. 
 
2.04.  The interest rate is the Reference Rate plus the Variable Spread or such rate as may apply 

following a Conversion; subject to Section 3.02(e) of the General Conditions. 
 
[2.05. The Borrower elects to apply the Automatic Rate Fixing Conversion to the Loan. 

Accordingly, without limitation upon the provisions of Article IV of the General 
Conditions and unless otherwise notified by the Borrower to the Bank in accordance with 
the provisions of the Conversion Guidelines, [the interest rate basis applicable to the 
aggregate principal amount of the Loan withdrawn during [each Interest Period] / 
[[two][three][four][etc.] consecutive Interest Periods] OR [the interest rate basis applicable 
to consecutive withdrawals from the Loan Account which in the aggregate equal or exceed 
[insert agreed cumulative amount] shall be converted from [[the initial Variable Rate to a 
Fixed Rate] OR [the initial Variable Rate based on a Reference Rate and the Variable 
Spread to a Variable Rate based on a Fixed Reference Rate and the Variable Spread]] for 
the full maturity of such amount in accordance with the provisions of Article IV of the 
General Conditions and of the Conversion Guidelines.]  

 

                                                 

1 Equivalent to 40M$ to be confirmed during negotiations. 



 

[2.05. The Borrower elects to apply the Automatic Conversion into Local Currency to the Loan. 
Accordingly, without limitation upon the provisions of Article IV of the General 
Conditions and unless otherwise notified by the Borrower to the Bank in accordance with 
the provisions of the Conversion Guidelines, any amount withdrawn from the Loan 
Account shall be converted from [Dollars] to [Approved Currency] for the [full 
maturity/longest maturity available for the Conversion] of such amount with effect from 
the Conversion Date. Each such Conversion shall be effected on such terms and conditions 
as [set forth in Schedule [3] hereto]/[may be separately agreed by the Bank and the 
Borrower].] 

 
 
2.05. The Payment Dates are __________ [1][15] and __________ [1][15] in each year. 
 
2.06. The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with Schedule 2 to this 

Agreement. 
 
2.07. Without limitation upon the provisions of Section 5.05 of the General Conditions, the 

Borrower shall promptly furnish to the Bank such information relating to the provisions of 
this Article II as the Bank may, from time to time, reasonably request. 

 
 

ARTICLE III — PROGRAM  
 
3.01. The Borrower declares its commitment to the Program and its implementation.  To this 

end, and further to Section 5.05 of the General Conditions: 
 

(a) the Borrower and the Bank shall from time to time, at the request of either party, 
exchange views on the Borrower’s macroeconomic policy framework and the 
progress achieved in carrying out the Program; 
 

(b) prior to each such exchange of views, the Borrower shall furnish to the Bank for 
its review and comment a report on the progress achieved in carrying out the 
Program, in such detail as the Bank shall reasonably request; and 

 
(c) without limitation upon paragraph (a) and (b) of this Section, the Borrower shall 

promptly inform the Bank of any situation that would have the effect of materially 
reversing the objectives of the Program or any action taken under the Program 
including any action specified in Section I of Schedule 1 to this Agreement. 

 
ARTICLE IV — REMEDIES OF THE BANK 

 
4.01. The Additional Event of Suspension consists of the following, namely, that a situation has 

arisen which shall make it improbable that the Program, or a significant part of it, will be 
carried out. 

 
4.02. The Additional Event of Acceleration consists of the following, namely, that the event 

specified in Section 4.01 of this Agreement occurs. 
 

 



 

ARTICLE V — EFFECTIVENESS; TERMINATION 
 
5.01. The Additional Condition of Effectiveness consists of the following, namely, that the Bank 

is satisfied with the progress achieved by the Borrower in carrying out the Program and 
with the adequacy of the Borrower’s macroeconomic policy framework. 

 
5.02. The Effectiveness Deadline is the date ninety (90) days after the Signature Date. 
 

ARTICLE VI — REPRESENTATIVE; ADDRESSES 
 

6.01. The Borrower’s Representative is its Minister of Finance. 
 
6.02. For purposes of Section 10.01 of the General Conditions:  
 

(a) the Borrower’s address is: 
 
Ministry of Finance 
Constantin Tanase Street, 7 
MD-2005 Chisinau 
Republic of Moldova; and 
 

 (b) the Borrower’s Electronic Address is: 
 

Facsimile:  E-mail: 
373-22262600  cancelaria@mf.gov.md  

 
6.03. For purposes of Section 10.01 of the General Conditions:  
 

(a) the Bank’s address is: 
 
International Bank for Reconstruction and Development 
1818 H Street, N.W. 
Washington, D.C. 20433 
United States of America; and 
 
(b) the Bank’s Electronic Address is: 
 
Telex:   Facsimile:  E-mail: 
 
248423(MCI) or 1-202-477-6391  abanerji@worldbank.org 
  64145(MCI) 
 

AGREED as of the Signature Date. 
  

 
REPUBLIC OF MOLDOVA 

 
 
      



 

By 
 

_____________________________________/s1/ 
Authorized Representative 

 
Name: __________________________/n1/ 

 
Title: __________________________/t1/ 

 
Date: __________________________/d1/ 

 
 
 

INTERNATIONAL BANK FOR 
                RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT 
 
 
     By 

 
_____________________________________/s2/ 

Authorized Representative 
 

Name: __________________________/n2/ 
 

Title: __________________________/t2/ 
 

Date: __________________________/d2/ 



 

SCHEDULE 1 
 

Program Actions; Availability of Loan Proceeds 
 

Section I. Actions under the Program 
 

A. Actions Taken Under the Program.  The actions taken by the Borrower under the 
Program include the following: 

 
1. The Borrower has amended Law No. 133/2008 on Ajutor Social to implement a Case 

Management Approach for identifying and assessing the needs of the beneficiaries and 
provide access to services that respond to their needs, as evidenced by Law No. LP23/2024 
dated February 15, 2024, and published in the Official Gazette on February 22, 2024.  
 

2. The Borrower has amended to the Labor Code to: (i) increase flexibility on hiring (a) Youth 
Workers for Light Tasks and (b) refugees to perform temporary or permanent tasks; and (ii) 
remove restrictions on the employment of pregnant women, including for the offering of 
work during non-working holidays, weekends, or night shifts by allowing such employment 
at the request of women who meet the requirements, as evidenced by Art. I of Law No. 
LP46/2024 dated March 14, 2024, and published in the Official Gazette on March 18, 2024. 
 

3. The Borrower has enacted amendments to the Competition Law to: (i) establish the 
independence of the Competition Council and allocates the necessary resources to implement 
its mandate; (ii) increase the notification threshold to focus on important mergers and 
acquisitions; (iii) strengthen investigation capacity with better tools to collect direct evidence 
of violations; (iv) increase the maximum amount of fines for anticompetitive behavior; and 
(v) strengthen procedural fairness and protect the privacy of confidential information in legal 
proceedings, as evidenced by LP199/2023 dated July 25, 2023 and published in the Official 
Gazette on September 15, 2023. 
 

4. The Borrower has amended the State Aid Law, through: (i)  increasing the ceiling amount 
for De Minimis Aid, which is not subject to previous notification to the Competition Council; 
(ii) introducing a simplified notification procedure for state aid; and (iii) enhancing 
transparency by establishing the publication of the decisions of the Competition Council as 
of public interest and defining information that cannot be treated as confidential, as evidenced 
by Law No. 341 dated November 24, 2023 and published in the Official Gazette on 
December 13, 2023. 
 

5. The Borrower has enhanced governance and competition in the energy sector through: (i) 
achieving provisional unbundling of the gas transmission, as evidenced by amendments to 
the Natural Gas Law approved through LP201/2023 on June 26, 2023, and ANRE’s Decision 
No. 559, dated September 12, 2023 and published in the Official Gazette on XXX; (ii) 
approving amendments to the Electricity Law to align it with the EU Requirements of Energy 
Market Integrity and Transparency (REMIT), as evidenced by Article IV of Law No. 
414/2023, dated December 22, 2023 and published in the Official Gazette on December 23, 
2023; and (iii) has introduced reforms regarding corporate governance and financial 
sustainability that led to the certification as independent  electricity transmission system 
operator of Moldelectrica, as evidenced by ANRE Decision No. 447, dated July 11, 2023, 
and published in the Official Gazette on July 17, 2023. 



 

 
6. The Borrower, through the Banking Sector Deposit Guarantee Fund (“FGDSB”) has: (i) 

issued regulations establishing the reporting requirements for member banks based on the 
methodology for calculating regular contributions to be paid by banks to FGDSB; (ii) issued 
regulations on the requirements for member banks and the FGDSB to provide information 
on the deposit guarantee scheme to the public; and (ii) approved the FGDSB investment 
policy, as evidenced by Decision No. HFGDSB03/3/2023 dated November 29, 2023 and 
published in the Official Gazette on December 7, 2023; and Decision No. 
HFGDSB05/1/2023 dated December 21, 2023 and published in the Official Gazette on 
February 1, 2024, and Decision No. 07/5 dated February 27, 2024. 

 
7. The Borrower has enacted the New Energy Performance of Buildings Law to increase energy 

efficiency in buildings, as evidenced by Law No. LP282/2023 dated October 5, 2023, and 
published in the Official Gazette on October 27, 2023. 
 

8. The Borrower has amended the Renewable Energy Law to reduce regulatory barriers and 
establish effective support schemes to incentivize investments in renewable technologies by 
both small and large producers, as evidenced by LP331/2023 dated November 11, 2023, and 
published in the Official Gazette on December 8, 2023. 
 

9. The Borrower has enacted a Law on Climate Actions to enable low carbon development and 
climate change resilience, as evidenced by XXXX dated XXXX published in the Official 
Gazette on XXX. 
 

10. The Borrower has enacted a Forest Code to support sustainable forest management, as 
evidenced by XXXX, dated XXXX and published in the Official Gazette on XXX. 

 
 
Section II. Availability of Loan Proceeds 
 
A. General.  The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with the 

provisions of this Section and such additional instructions as the Bank may specify by 
notice to the Borrower. 

 
B. Allocation of Loan Amounts.  The Loan is allocated in: (a) a single withdrawal tranche, 

from which the Borrower may make withdrawals of the Loan proceeds; and (b) the 
amounts requested by the Borrower to[: (i)  pay: [(A) the Front-end Fee][;] [and] [(B) each 
Interest Rate Cap or Interest Rate Collar premium][;] [and] [(C) the fee referred to in 
Section 2.03 of this Agreement]. The allocation of the amounts of the Loan to this end is 
set out in the table below: 

 
Allocations Amount of the Loan 

Allocated 
(expressed in Euro)2 

(1) Single Withdrawal Tranche  

                                                 

2 To be completed upon receipt of LCW and confirmation of exchange rate at negotiations date. 



 

[(2)] [Front-end Fee]  
[(3)] [Fee payable pursuant to 
Section 2.03 of this Agreement] 

 

[(4)] [ Amount due pursuant to 
Section 4.05 (c) of the General 
Conditions ] 

 

TOTAL AMOUNT  
 
D. Withdrawal Tranche Release Conditions.   
 

1. No withdrawal shall be made of the Single Withdrawal Tranche unless the Bank 
is satisfied: (a) with the Program being carried out by the Borrower; and (b) with 
the adequacy of the Borrower’s macroeconomic policy framework. 

 
E.   Deposit of Loan Amounts.   
 
1. The Borrower, within seven (7) days after the withdrawal of the Loan from the Loan 

Account, shall report to the Bank: (a) the exact sum received into the account referred to 
in Section 2.03 (a) of the General Conditions; (b) the details of the account to which the 
Moldovan Leu equivalent of the Loan proceeds will be credited; (c) the record that an 
equivalent amount has been accounted for in the Borrower’s budget management systems; 
and (d) the statement of receipts and disbursement of the account referred to in Section 
2.03 (a) of the General Conditions. 

 
F. Closing Date.  The Closing Date is _____________. 
 



 

SCHEDULE 23 
 

 
[Commitment-Linked Amortization Repayment Schedule] 

 
The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and the percentage of the 
total principal amount of the Loan payable on each Principal Payment Date (“Installment Share”).  

 
Level Principal Repayments 

Principal Payment Date Installment Share 
On each ________ [1][15]and 
________[1][15] 
 Beginning ________, 2___  
 through _________, 2____ 

 
 

____% 

On _______, 2____ ____% 
 

Annuity Principal Repayments 
Principal Payment Date Installment Share 

_________[1][15], 2____ ____% 
_________[1][15], 2____ ____% 
_________[1][15], 2____ ____% 
_________[1][15], 2____ ____% 

 
[Commitment-Linked Amortization Repayment Schedule – Bullet Repayment  

  
The Borrower shall repay the principal amount of the Loan in full on ____, 20_.] 

 
[Customized Amortization Repayment Schedule  

  
The Borrower shall repay the principal amount of the Loan as follows: _______] 

 
[Disbursement-Linked Amortization Repayment Schedule – Level Repayment  

 
1. Subject to the provisions of Section 3.03 of the General Conditions, the Borrower shall 
repay each Disbursed Amount in semiannual installments payable on each ____[1][15] and 
____[1][15], the first installment to be payable on the _____(_th) Payment Date following the 
Maturity Fixing Date for the Disbursed Amount and the last installment to be payable on the _____- 
(__th) Payment Date following the Maturity Fixing Date for the Disbursed Amount. Each 
installment except for the last one shall be equal to one-____ (1/__) of the Disbursed Amount.  The 
last installment shall be equal to the remaining outstanding amount of the Disbursed Amount.  
 
2. If any one or more installments of principal of the Disbursed Amount would, pursuant to 
the provisions of paragraph 1 of this Schedule, be payable after ____, 20__, the Borrower shall also 
pay on such date the aggregate amount of all such installments. 
 

                                                 

3 To be confirmed upon receipt of LCW. 



 

3. The Bank shall notify the Loan Parties of the amortization schedule for each Disbursed 
Amount promptly after the Maturity Fixing Date for the Disbursed Amount.] 
 

[Disbursement-Linked Amortization Repayment Schedule – Annuity Repayment  
 
1. Subject to the provisions of Section 3.03 of the General Conditions, the Borrower shall 
repay each Disbursed Amount in semiannual installments payable on each ____[1][15] and 
____[1][15], the first installment to be payable on the _____(_th) Payment Date following the 
Maturity Fixing Date for the Disbursed Amount and the last installment to be payable on the _____- 
(__th) Payment Date following the Maturity Fixing Date for the Disbursed Amount. The following 
table sets forth the percentage of the Disbursed Amount payable on each Principal Payment Date. 
  

Principal Payment Date Installment Share 
 

First ____% 
Second ____% 
Third ____% 
Fourth ____% 
Fifth ____% 
[Etc] ____% 

 
2. If any one or more installments of principal of the Disbursed Amount would, pursuant to 
the provisions of paragraph 1 of this Schedule, be payable after ____, 20__, the Borrower shall also 
pay on such date the aggregate amount of all such installments.  
 
3. The Bank shall notify the Loan Parties of the amortization schedule for each Disbursed 
Amount promptly after the Maturity Fixing Date for the Disbursed Amount.] 
 

[Disbursement-Linked Amortization Repayment Schedule – Bullet Repayment  
  
1. Subject to the provisions of Section 3.03 of the General Conditions, the Borrower shall 
repay each Disbursed Amount in full on the [______](__th) Payment Date following the Maturity 
Fixing Date for the Disbursed Amount. 
 
2. If any Disbursed Amount would, pursuant to the provisions of paragraph 1 of this Schedule, 
be payable after [_________, 20__], the Borrower shall also pay on such date the aggregate amount 
of all such Disbursed Amounts.  
 
3. The Bank shall notify the Loan Parties of the Principal Payment Date for each Disbursed 
Amount promptly after its Maturity Fixing Date.]  
  



 

[SCHEDULE 3 
 

Automatic Conversion to Local Currency]4 

                                                 

4 To be confirmed upon receipt of LCW 



 

APPENDIX5 
 
Definitions 
 
1. “Ajutor Social” means the Borrower’s social assistance program established pursuant to 

Law No. 133, dated June 13, 2008, and published in the Official Gazette on September 30, 
2008. 
 

2. “ANRE” means the Borrower’s National Agency for Energy Regulation, established 
pursuant to Government Decision No. 767, dated August 11, 1997, and published in the 
Official Gazette on XXX, as amended. 

 
3. “Banking Sector Deposit Guarantee Fund” or “FGDSB” means the Borrower’s Deposit 

Guarantee Fund for the Banking System, established pursuant to article 2 of Law No. 575-
XV dated December 26, 2003, on guarantee of deposits in the banking system. 
 

4. “Case Management Approach” means 
 
5. “Competition Council” means 
 
6. “Competition Law” means the Borrower’s Law on competition, Law 183/2012, dated XXX 

and published in the Official Gazette on XXX, as amended to the date of this Agreement. 
 

7. “De Minimis Aid” means 
 
 
8. “EU” means European Union. 

 
9. “General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and Development 

General Conditions for IBRD Financing, Development Policy Financing”, dated December 
14, 2018 (Last revised on July 15, 2023). 

 
10. “Grant Agreement” means the agreement between the Borrower and the Bank/Association 

as acting as administrator of the Moldova Growth, Resilience and Opportunities for Well-
Being (M-Grow) Program Multi Donor Trust Fund, in support of the Program, of the same 
date as this Agreement, as such agreement may be amended from time to time.  “Grant 
Agreement” includes all appendices, schedules and agreements supplemental to the Grant 
Agreement. 

 
11. “Forest Code” means 

 

                                                 

5 Section to be completed. 



 

12. “Labor Code” means the Borrower’s Labor Code approved by Law 154/2003 and 
published in the Official Gazette on XXX, as amended to the date of this Agreement. 

 
13. “Law on Climate Actions” means 

 

14. “Light Tasks” means, according to Art. I of Law No. LP46/2024 dated March 14, 2024, and 
published in the Official Gazette on March 18, 2024, tasks which, because of the nature of 
the tasks they involve and the specific conditions in which they are performed, cannot 
affect the safety, health or development of Youth Workers, nor their studies and 
professional training. 

 
15. “Moldelectrica” means the state-owned transmission system operator and central 

dispatcher for the whole Republic of Moldova, founded in 2000 as per XXXX. 
 

16. “Moldovan Leu” means the Borrower’s local currency. 
 
17. “Natural Gas Law” means the Borrower’s law on natural gas, Law No. 108/2016, dated 

May 27, 2016, and Published in the Official Gazette on July 8, 2016, as amended to the 
date of this Agreement. 

 
18. “New Energy Performance of Buildings Law” means the Borrower’s new Law on energy 

performance of buildings, Law No. 282/2023, dated May 10, 2016, and Published in the 
Official Gazette on October 27, 2016, as amended to the date of this Agreement. 

 
19. “Official Gazette” means the Borrower’s official gazette: “Monitorul Oficial al Republicii 

Moldova”. 
 

20. “Program” means: the program of objectives, policies, and actions set forth or referred to 
in the letter dated _____ from the Borrower to the Bank declaring the Borrower’s 
commitment to the execution of the Program, and requesting assistance from the Bank in 
support of the Program during its execution and comprising actions taken, including those 
set forth in Section I of Schedule 1 to this Agreement, and actions to be taken consistent 
with the program’s objectives. 

 
21. “Renewable Energy Law” means the Borrower’s Law on the promotion of energy use from 

renewable sources, Law No. 2331/2023, dated November 9, 2023, and Published in the 
Official Gazette on December 8, 2023, as amended to the date of this Agreement. 

 
22. “Requirements of Energy Market Integrity and Transparency” means the EU Regulation No. 

1227/2011, dated 28 December 2011 on wholesale energy market integrity and 
transparency, aiming to prohibit the market manipulation and the trade based on inside 
information in the wholesale energy markets. 

 
23. “Signature Date” means the later of the two dates on which the Borrower and the Bank 

signed this Agreement and such definition applies to all references to “the date of the Loan 
Agreement” in the General Conditions. 

 



 

24. “Single Withdrawal Tranche” means the amount of the Loan allocated to the category 
entitled “Single Withdrawal Tranche” in the table set forth in Part B of Section II of 
Schedule 1 to this Agreement. 

 
25. “State Aid Law” means the Borrower’s law on state aid, Law No. 139/2012 dated XXX 

and published in the Official Gazette on XXX, as amended to the date of this Agreement. 
 

26. “Youth Workers” means 
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ACORD DE FINANȚARE 
 

ACORD datat la data semnării, încheiat între REPUBLICA MOLDOVA ("Împrumutat") și BANCA 
INTERNAȚIONALĂ PENTRU RECONSTRUCȚIE ȘI DEZVOLTARE ("Banca") în scopul acordării 
finanțării în sprijinul Programului (așa cum este definit în Anexa la prezentul Acord). Banca a decis să 
furnizeze finanțarea respectivă pe baza, inter alia, a (i) acțiunilor pe care Împrumutatul le-a întreprins 
deja în cadrul Programului și care sunt descrise în Secțiunea I.A din Suplimentul 1 la prezentul Acord; 
și (ii)menținerea de către Împrumutat a unui cadru adecvat de politică macroeconomică. Împrumutatul 
și Banca convin prin prezenta după cum urmează: 

 
 

ARTICOLUL I - CONDIȚII GENERALE; DEFINIȚII 
 
1.01. Condițiile generale (după cum sunt definite în Anexa la prezentul Acord) se aplică și constituie 

parte integrală a prezentului Acord. 
 
1.02. Cu excepția cazului în care contextul impune altfel, termenii scriși cu majusculă, utilizați în 

prezentul Acord, au semnificațiile care le sunt prescrise în Condițiile generale sau în Anexa la 
prezentul Acord. 

 
ARTICOLUL II – ÎMPRUMUTUL 

 
2.01. Banca este de acord să acorde Împrumutatului suma de _____ Euro, (€__________)1, astfel 

cum această sumă poate fi convertită periodic prin Conversia Valutară ("Împrumutul"). 
 
2.02. Comisionul inițial este de un sfert de procent (0,25%) din valoarea Împrumutului.   
 
2,03 Comisionul de angajament este de un sfert de procent (0,25%) anual la soldul Împrumutului 

neutilizat. 
 
2.04.  Rata dobânzii este Rata de referință plus Marja/spreadul variabilă sau rata care se poate aplica 

în urma unei conversii; sub rezerva Secțiunii 3.02(e) din Condițiile generale. 
 
[2.05. Împrumutatul alege să aplice Conversia de fixare automată a ratei la Împrumut. În consecință, 

fără a se limita la dispozițiile articolului IV din Condițiile generale și cu excepția cazului în 
care Împrumutatul înștiințează Banca altfel în conformitate cu dispozițiile Orientărilor privind 
conversia, [baza ratei dobânzii aplicabilă valorii globale a principalului Împrumutului retras în 
cursul [fiecărei Perioade de dobândă] / [[două][trei][patru][etc..] Perioade de dobândă 
consecutive] SAU [baza ratei dobânzii aplicabile tragerilor consecutive din contul de Împrumut 
care, în total, egale sau mai mari [inserați suma cumulativă convenită] se convertesc din [[Rata 
variabilă inițială la o Rată fixă] SAU [Rata variabilă inițială bazată pe o rată de referință și 
Marja/spreadul variabilă la o Rată variabilă bazată pe o Rată de referință fixă și Marja/spreadul 
variabilă]] pentru scadența completă a sumei respective în conformitate cu dispozițiile 
Articolului IV din Condițiile generale și din Orientările privind conversia.] 

[2.05. Împrumutatul alege să aplice Conversia automată în Monedă locală la Împrumut. În consecință, 
fără a se limita la dispozițiile Articolului IV din Condițiile Generale și cu excepția cazului în 
care Împrumutatul înștiințează altfel Banca în conformitate cu dispozițiile Orientărilor privind 
conversia, orice sumă trasă din Contul de împrumut va fi convertită din [dolari] în [Moneda 
aprobată] pentru [scadența completă/cea mai lungă scadență disponibilă pentru Conversie] a 
sumei respective, cu efect de la Data conversiei. Fiecare astfel de Conversie se efectuează în 
termenii și condițiile prevăzute în Suplimentul [3] la prezentul Acord]/[pot fi convenite separat 
de către Bancă și Împrumutat].] 

                                                 
1 Echivalentul a 40 mil. dolari SUA care urmează a fi confirmat în timpul negocierilor. 



 
 
2.05. Datele efectuării plății sunt ___________ [1][15] și _________ [1][15] în fiecare an. 
 
 
2.06. Suma principalului Împrumutului va fi rambursată în conformitate cu Suplimentul 2 la 

prezentul Acord. 
 
 
2.07. Fără a se limita la prevederile Secțiunii 5.05 din Condițiile Generale, Împrumutatul va furniza 

imediat Băncii informațiile referitoare la dispozițiile prezentului Articol II, pe care Banca le 
poate solicita, din când în când, în mod rezonabil. 

 
 

ARTICOLUL III – PROGRAMUL  
 
3.01. Împrumutatul își declară angajamentul față de Program și punerea în aplicare a acestuia.  În 

acest scop și în conformitate cu Secțiunea 5.05 din Condițiile Generale: 
 

(a) Împrumutatul și Banca vor face din când în când, la cererea oricăreia dintre părți, un 
schimb de opinii cu privire la cadrul de politică macroeconomică al Împrumutatului și 
la progresele înregistrate în realizarea Programului; 
 

(b) înainte de fiecare astfel de schimb de opinii, Împrumutatul va furniza Băncii, spre 
revizuire și comentarii, un raport privind progresele înregistrate în realizarea 
Programului, la un nivel de detaliere pe care Banca îl va solicita în mod rezonabil; și 

 
(c) fără a se limita la lit. (a) și (b) din prezenta Secțiune, Împrumutatul va informa imediat 

Banca cu privire la orice situație care ar avea ca efect inversarea semnificativă a 
obiectivelor Programului sau a oricărei acțiuni întreprinse în cadrul Programului, 
inclusiv orice acțiune specificată în Secțiunea I din Suplimentul 1 la prezentul Acord. 

 
 

ARTICOLUL IV - CĂILE DE ATAC ALE BĂNCII 

4.01. Evenimentul suplimentar de suspendare constă în următoarele, și anume,  a apărut situația care 
va face improbabilă realizarea Programului, sau a unei părți semnificative a acestuia. 

 
4.02. Evenimentul suplimentar de accelerare constă în producerea evenimentului specificat în 

Secțiunea 4.01 din prezentul Acord. 
 
 

ARTICOLUL V - INTRAREA ÎN VIGOARE; REZILIEREA 
 
5.01. Condițiile suplimentare de intrare în vigoare constau in următoarele, si anume, ca Banca să fie 

mulțumită de progresele realizate de Împrumutat in derularea Programului și de caracterul 
adecvat al cadrului de politică macroeconomică al Împrumutatului. 

 
5.02. Termenul de intrare în vigoare este nouăzeci (90) de zile de la Data semnării. 
 
 
 

ARTICOLUL VI - REPREZENTANTUL; ADRESELE 
 

6.01. Reprezentantul Împrumutatului este ministrul Finanțelor. 



 
6.02. În sensul Secțiunii 10.01 din Condițiile generale:  
 

(a) adresa Împrumutatului este: 
 
Ministerul Finanțelor 
Strada Constantin Tănase, nr. 7 
MD-2005 Chișinău 
Republica Moldova; și 
 
 

 (b) Adresa electronică a Împrumutatului este: 
 
Fax:  E-mail: 
(373 22) 262661 cancelaria@mf.gov.md  
 

 
6.03. În sensul Secțiunii 10.01 din Condițiile generale:  
 

(a) adresa Băncii este: 
 
Banca Internațională pentru Reconstrucție și Dezvoltare 
1818 H Street, N.W. 
Washington, D.C. 20433 
United States of America; și 
 
(b) Adresa electronică a Băncii este: 
 
Telex:   Fax:  E-mail: 
 
248423(MCI) sau 1-202-477-6391  abanjeri@worldbank.org 
  64145(MCI) 
 

 
 
CONVENIT la Data semnării. 
  

 
 
 
REPUBLICA MOLDOVA 

 
De către 

 
_____________________________________/s1/ 

Reprezentant autorizat 
 

Nume: __________________________/n1/ 
 

Funcție: __________________________/t1/ 
 

Data: __________________________/d1/ 
 

 



 
BANCA INTERNAȚIONALĂ PENTRU 

                RECONSTRUCȚIE ȘI DEZVOLTARE 
 
 
     De către 

 
_____________________________________/s2/ 

Reprezentant autorizat 
 

Nume: __________________________/n2/ 
 

Funcție: __________________________/t2/ 
 

Data: __________________________/d2/ 
  



ANEXA 1 
 

Acțiuni ale programului; Disponibilitatea veniturilor din împrumut 
 

Secțiunea I. Acțiuni în cadrul Programului 
 
A. Acțiunile întreprinse în cadrul programului.  Acțiunile întreprinse de Împrumutat în   cadrul 

Programului includ următoarele: 
 

1. Împrumutatul a modificat Legea nr. 133/2008 privind ajutorul social pentru a implementa o abordare 
de gestionare a cazurilor pentru identificarea și evaluarea nevoilor beneficiarilor și pentru a oferi 
acces la servicii care să răspundă nevoilor acestora, astfel cum reiese din Legea nr. LP23/2024 din 
data de 15 februarie 2024 și publicat în Monitorul Oficial în data de 22 februarie 2024.  

 
2. Împrumutatul a modificat Codul Muncii pentru: (i) creșterea flexibilității privind angajarea (a) 

lucrătorilor de tineret pentru sarcini ușoare și (b) refugiaților pentru a îndeplini sarcini temporare sau 
permanente; și (ii) să elimine restricțiile privind angajarea femeilor însărcinate, inclusiv pentru 
oferirea de muncă în timpul sărbătorilor nelucrătoare, la sfârșit de săptămână sau în schimburi de 
noapte, permițând o astfel de angajare la cererea femeilor care îndeplinesc cerințele, așa cum reiese 
din art. I din Legea nr. LP46/2024 din data de 14 martie 2024 și publicat în Monitorul Oficial în data 
de 18 martie 2024. 

 
3. Împrumutatul a adoptat modificări ale Legii concurenței pentru: (i) stabilirea independenței 

Consiliului Concurenței și alocarea resurselor necesare pentru punerea în aplicare a mandatului 
acestuia; (ii) creșterea pragului de notificare pentru a se concentra asupra fuziunilor și achizițiilor 
importante; (iii) consolidarea capacității de investigare cu instrumente mai bune pentru colectarea de 
probe directe privind încălcările; (iv) majorarea cuantumului maxim al amenzilor pentru 
comportament anticoncurențial; și (v) să consolideze echitatea procedurală și să protejeze 
confidențialitatea informațiilor confidențiale în procedurile judiciare, astfel cum reiese din 
LP199/2023 din 25 iulie 2023 și publicat în Monitorul Oficial la 15 septembrie 2023. 

 
4. Împrumutatul a modificat Legea ajutorului de stat, prin: (i) majorarea plafonului pentru  Ajutorul de 

Minimis, care nu face obiectul notificării prealabile către Consiliul Concurenței; (ii) introducerea unei 
proceduri simplificate de notificare a ajutoarelor de stat; și (iii) creșterea transparenței prin stabilirea 
publicării deciziilor Consiliului Concurenței ca fiind de interes public și definirea informațiilor care 
nu pot fi tratate ca fiind confidențiale, așa cum reiese din Legea nr. 341 din 24 noiembrie 2023 și 
publicată în Monitorul Oficial în data de 13 decembrie 2023. 

5. Împrumutatul a consolidat guvernanța și concurența în sectorul energetic prin: (i) realizarea    
separării provizorii a transportului gazelor naturale, așa cum reiese din modificările aduse Legii 
gazelor naturale aprobate prin LP201/2023 la 26 iunie 2023 și Deciziei ANRE nr. 559, din data de 
12 septembrie 2023 și publicată în Monitorul Oficial la XXX; (ii) aprobarea modificărilor aduse 
Legii energiei electrice pentru alinierea acesteia la Cerințele UE privind integritatea și transparența 
pieței energiei (REMIT), astfel cum sunt evidențiate de art. IV din Legea nr. 414/2023, din data de 
22 decembrie 2023 și publicată în Monitorul Oficial în data de 23 decembrie 2023; și (iii) a introdus 
reforme privind guvernanța corporativă și sustenabilitatea financiară care au condus la certificarea 
ca operator independent al sistemului de transport al energiei electrice a Moldelectrica, așa cum reiese 
din Decizia ANRE nr. 447, din 11 iulie 2023, și publicată în Monitorul Oficial la 17 iulie 2023. 

6. Împrumutatul, prin Fondul de Garantare a Depozitelor în Sectorul Bancar ("FGDSB"): (i) a emis 
reglementări care stabilesc cerințele de raportare pentru băncile membre în baza metodologiei de 
calcul a contribuțiilor periodice care trebuie plătite de bănci către FGDSB; (ii) a emis reglementări 
privind cerințele impuse băncilor membre și FGDSB de a furniza publicului informații privind 
schema de garantare a depozitelor; și (ii) a aprobat politica investițională a FGDSB, astfel cum reiese 
din Hotărârea nr. 03.HFGDSB03.2023 din data de 29 noiembrie 2023 și publicată în Monitorul 
Oficial în data de 7 decembrie 2023; și Decizia nr. HFGDSB05/1/2023 din data de 21 decembrie 



2023 și publicată în Monitorul Oficial în data de 1 februarie 2024, și Decizia nr. 07/5 din data de 27 
februarie 2024. 
 

7. Împrumutatul a adoptat Noua Lege a Performanței Energetice a Clădirilor pentru creșterea eficienței 
energetice a clădirilor, așa cum reiese din Legea nr. LP282/2023 din data de 5 octombrie 2023 și 
publicată în Monitorul Oficial în data de 27 octombrie 2023. 
 

8. Împrumutatul a modificat Legea energiei regenerabile pentru a reduce barierele de reglementare și 
pentru a stabili scheme eficiente de sprijin pentru a stimula investițiile în tehnologii regenerabile atât 
de către producătorii mici, cât și de cei mari, după cum reiese din LP331/2023 din 11 noiembrie 2023 
și publicat în Monitorul Oficial pe 8 decembrie 2023. 
 

9. Împrumutatul a adoptat o lege privind acțiunile climatice pentru a permite dezvoltarea cu emisii 
reduse de carbon și rezistența la schimbările climatice, după cum reiese din XXXX din XXXX 
publicat în Monitorul Oficial pe XXX. 
 

10. Împrumutatul a adoptat un Cod Silvic pentru a sprijini gestionarea durabilă a pădurilor, astfel cum 
reiese din XXXX, datat XXXX și publicat în Monitorul Oficial la XXX. 

 
 
Secțiunea II. Disponibilitatea veniturilor din împrumut 
 
A.  Generalități .  Împrumutatul poate retrage veniturile împrumutului în conformitate cu 

prevederile prezentei secțiuni și cu instrucțiunile suplimentare pe care Banca le poate specifica 
printr-o notificare adresată împrumutatului. 

 
B. Alocarea  sumelor împrumutate. Împrumutul este alocat în: (a) o singură tranșă de 

retragere, din care Împrumutatul poate efectua retrageri ale veniturilor din împrumut; și (b) 
sumele solicitate de Împrumutat pentru[: (i) să plătească: [(A) comisionul front-end][;] [și] [(B) 
fiecare plafon al ratei dobânzii sau primă de zgardă a ratei dobânzii][;] [și] [(C) comisionul 
menționat în secțiunea 2.03 din prezentul Acord]. Alocarea sumelor împrumutului în acest scop 
este prezentată în tabelul de mai jos: 

 
Alocări Valoarea împrumutului 

Alocate 
(exprimate în Euro)2 

(1) Tranșa unică de retragere  
[(2)] [Taxă front-end]  
[(3)] [Taxă plătibilă în temeiul 
secțiunii 2.03 din prezentul acord] 

 

[(4)] [ Suma datorată în temeiul 
secțiunii 4.05 litera (c) din condițiile 
generale ] 

 

SUMA TOTALĂ  
 
D. Condițiile  de eliberare a tranșei de retragere.   
 

1.Nu  se va efectua nicio retragere din Tranșa unică de retragere decât dacă banca este 
satisfăcută: (a) de Programul derulat de Împrumutat; și (b) de caracterul adecvat al 
cadrului de politică macroeconomică al Împrumutatului. 

 

                                                 
2 A se completa la primirea LCW și confirmarea cursului de schimb la data negocierilor. 



E.   Depunerea sumelor împrumutului.   
 
 1.Împrumutatul, în termen de șapte (7) zile de la retragerea împrumutului din contul de credit, 

trebuie să raporteze băncii: (a) suma exactă primită în contul menționat în secțiunea 2.03 litera 
(a) din Condițiile generale; (b) detaliile contului în care va fi creditat echivalentul în lei 
moldovenești al veniturilor din împrumut; (c) înregistrarea faptului că o sumă echivalentă a fost 
contabilizată în sistemele de gestiune bugetară ale Împrumutatului; și (d) extrasul de încasări și 
de plată a contului menționat în secțiunea 2.03 litera (a) din Condițiile generale. 

 
F. Data-limită.  Data de închidere este _____________. 
 



ANEXA 23 
 

 
[Grafic de rambursare a amortizării legat de angajament] 

 
Următorul tabel prezintă Datele de plată a principalului împrumutului și procentul din valoarea totală a 
principalului împrumutului plătibil la fiecare dată de plată a principalului ("Cotă în rate").  

 
Nivelul rambursărilor principalului 

Data plății principalului Partajare în rate 
Pe fiecare ________ [1][15] și ________[1][15] 
 Începând cu ________, 2___  
 prin _________, 2____ 

 
 

____% 
Pe _______, 2____ ____% 

 
Rambursări ale principalului anuității 

Data plății principalului Partajare în rate 
_________[1][15], 2____ ____% 
_________[1][15], 2____ ____% 
_________[1][15], 2____ ____% 
_________[1][15], 2____ ____% 

 
[Program de rambursare a amortizării legate de angajament - Rambursare bullet  

  
Împrumutatul va rambursa integral suma principală a împrumutului la data de ____, 20_.] 

 
[Program personalizat de rambursare a amortizării  

  
Împrumutatul va rambursa suma principală a împrumutului după cum urmează: _______] 

 
[Program de rambursare a amortizării legate de plată - Rambursare la nivel  

 
1. Sub  rezerva prevederilor secțiunii 3.03 din Condițiile generale, Împrumutatul va rambursa 
fiecare sumă plătită în tranșe semestriale plătibile pentru fiecare ____[1][15] și ____[1][15], prima rată 
urmând să fie plătibilă la data plății _____(_th) următoare datei de fixare a scadenței pentru suma plătită 
și ultima rată care trebuie plătită la data plății _____- (__th) următoare datei de stabilire a scadenței 
pentru suma plătită. Fiecare rată, cu excepția ultimei rate, va fi egală cu unu-____ (1/__) din Suma 
debursată.  Ultima tranșă este egală cu suma rămasă din suma plătită.  
 
2. În  cazul în care, în conformitate cu dispozițiile alineatului (1) din prezenta anexă, una sau 
mai multe tranșe ale principalului sumei plătite ar fi plătibile după ____, 20__, Împrumutatul plătește, 
de asemenea, la data respectivă, suma totală a tuturor acestor rate. 
 
3. Banca va notifica părțile împrumutate cu privire la graficul de amortizare pentru fiecare sumă 
debursată imediat după data fixării scadenței pentru suma debursată.] 
 

[Program de rambursare a amortizării legate de debursare – Rambursarea anuității  
 
1. Sub  rezerva prevederilor secțiunii 3.03 din Condițiile generale, Împrumutatul va rambursa 
fiecare sumă plătită în tranșe semestriale plătibile pentru fiecare ____[1][15] și ____[1][15], prima rată 
urmând să fie plătibilă la data plății _____(_th) următoare datei de fixare a scadenței pentru suma plătită 

                                                 
3 A se confirma la primirea LCW. 



și ultima rată care trebuie plătită la data plății _____- (__th) următoare datei de stabilire a scadenței 
pentru suma plătită. Următorul tabel stabilește procentul din suma plătită plătibilă la fiecare dată de 
plată a principalului. 
  

Data plății principalului Partajare în rate 
 

Prim ____% 
Secundă ____% 
Treilea ____% 
Patra ____% 
Cincilea ____% 
[etc] ____% 

 
2. În  cazul în care, în conformitate cu dispozițiile alineatului (1) din prezenta anexă, una sau 
mai multe tranșe ale principalului sumei plătite ar fi plătibile după ____, 20__, Împrumutatul plătește, 
de asemenea, la data respectivă, suma totală a tuturor acestor rate.  
 
3. Banca  notifică părților la împrumut graficul de amortizare pentru fiecare sumă debursată 
imediat după data fixării scadenței pentru suma debursată.] 
 

[Programul de rambursare a amortizării legate de plată - Bullet Repayment  
  
1. Sub  rezerva dispozițiilor secțiunii 3.03 din Condițiile generale, Împrumutatul rambursează 
integral fiecare sumă plătită la data plății [______](__th) următoare datei de stabilire a scadenței pentru 
suma plătită. 
 
2. În  cazul în care, în conformitate cu dispozițiile alineatului (1) din prezenta anexă, o sumă 
plătită ar fi plătibilă după [_________, 20__], împrumutatul plătește, de asemenea, la data respectivă, 
suma agregată a tuturor acestor sume plătite.  
 
3. Banca va notifica Părților împrumutului data plății principalului pentru fiecare sumă debursată 
imediat după data fixării scadenței.]  
  



[ANEXA 3 
 

Conversie automată în moneda locală]4 

                                                 
4 A se confirma la primirea LCW 



APENDICE5 
 
Definiții 
 
1. "Ajutor social" înseamnă programul de asistență socială al Împrumutatului instituit în 

conformitate cu Legea nr. 133 din 13 iunie 2008 și publicată în Monitorul Oficial la 30 
septembrie 2008. 
 

2. "ANRE" înseamnă Agenția Națională pentru Reglementare în Energetică a Împrumutatului, 
înființată în temeiul Hotărârii Guvernului nr. 767 din 11 august 1997 și publicată în Monitorul 
Oficial din data de XXX, cu modificările ulterioare. 

 
3. "Fondul de garantare a depozitelor în sectorul bancar" sau "FGDSB" înseamnă Fondul de 

garantare a depozitelor debitorului în sistemul bancar, constituit în temeiul art. 2 din Legea nr. 
575-XV din 26 decembrie 2003 privind garantarea depozitelor în sistemul bancar. 
 

4. «abordare bazată pe gestionarea cazurilor» înseamnă: 
 
5. "Consiliul Concurenței" înseamnă: 
 
6. "Legea concurenței" înseamnă Legea împrumutatului privind concurența, Legea 183/2012, din 

XXX și publicată în Monitorul Oficial din XXX, astfel cum a fost modificată la data prezentului 
acord. 
 

7. "ajutor de minimis" înseamnă: 
 
 
8. "UE" înseamnă Uniunea Europeană. 

 
9. "Condiții generale" înseamnă "Condițiile generale ale Băncii Internaționale pentru 

Reconstrucție și Dezvoltare pentru finanțarea BIRD, finanțarea politicii de dezvoltare", din 14 
decembrie 2018 (revizuite ultima dată la 15 iulie 2023). 

 
10. "Acord de grant" înseamnă acordul dintre Împrumutat și Bancă/Asociație în calitate de 

administrator al Fondului fiduciar multidonator al Programului pentru Creștere, Reziliență și 
Oportunități pentru Bunăstare (M-Grow) din Moldova, în sprijinul Programului, la aceeași dată 
ca și prezentul Acord, deoarece un astfel de acord poate fi modificat din când în când.  "Acordul 
de grant" include toate anexele, calendarele și acordurile suplimentare la acordul de grant. 
 

11. "Codul silvic" înseamnă: 
 

12. "Codul muncii" inseamna Codul Muncii al Imprumutatului aprobat prin Legea 154/2003 si 
publicat in Monitorul Oficial la data de XXX, cu modificarile si completarile ulterioare la data 
prezentului Contract. 

13. "Legea privind acțiunile climatice" înseamnă: 
 

14. "Sarcini ușoare" înseamnă, conform art. I din Legea nr. LP46/2024 din data de 14 martie 2024 
și publicat în Monitorul Oficial în data de 18 martie 2024, atribuții care, prin natura sarcinilor pe 
care le implică și condițiile specifice în care sunt îndeplinite, nu pot afecta securitatea, sănătatea 
sau dezvoltarea lucrătorilor de tineret, nici studiile și formarea profesională a acestora. 

                                                 
5 Secțiune de completat. 



 
15. "Moldelectrica" înseamnă operatorul de transport și de sistem și dispeceratul central de stat 

pentru întreaga Republică Moldova, fondat în anul 2000 conform XXXX. 
 

16. "Leu moldovenesc" înseamnă moneda locală a Împrumutatului. 
 

17. "Legea gazelor naturale" înseamnă Legea împrumutatului privind gazele naturale, Legea nr. 
108/2016, din data de 27 mai 2016 și publicată în Monitorul Oficial la data de 8 iulie 2016, 
astfel cum a fost modificată la data prezentului acord. 
 

18. "Noua Lege privind performanța energetică a clădirilor" înseamnă noua Lege a Împrumutatului 
privind performanța energetică a clădirilor, Legea nr. 282/2023, din data de 10 mai 2016 și 
publicată în Monitorul Oficial la data de 27 octombrie 2016, astfel cum a fost modificată la data 
prezentului Contract. 
 

19. "Monitorul Oficial" înseamnă Monitorul Oficial al Republicii Moldova. 
 

20. "Program" înseamnă: programul de obiective, politici și acțiuni stabilite sau menționate în 
scrisoarea din data de _____ din partea Împrumutatului către Bancă, prin care se declară 
angajamentul Împrumutatului față de executarea Programului și prin care se solicită asistență 
din partea Băncii în sprijinul Programului pe parcursul executării acestuia și care cuprinde 
acțiunile întreprinse, inclusiv cele prevăzute în secțiunea I din Anexa 1 la prezentul Acord,  și 
acțiunile care trebuie întreprinse în concordanță cu obiectivele programului. 
 

21. "Legea energiei regenerabile" înseamnă Legea împrumutatului privind promovarea utilizării 
energiei din surse regenerabile, Legea nr. 2331/2023, din 9 noiembrie 2023 și publicată în 
Monitorul Oficial la 8 decembrie 2023, astfel cum a fost modificată la data prezentului acord. 
 

22. "Cerințe privind integritatea și transparența pieței energiei" înseamnă Regulamentul UE nr. 
1227/2011, din 28 decembrie 2011 privind integritatea și transparența pieței angro de energie, 
care vizează interzicerea manipulării pieței și a tranzacțiilor bazate pe informații privilegiate pe 
piețele angro de energie. 
 

23. "Data semnării" înseamnă ultima dintre cele două date la care Împrumutatul și Banca au semnat 
prezentul Acord și o astfel de definiție se aplică tuturor referințelor la "data Contractului de 
împrumut" din Condițiile Generale. 
 

24. "Tranșă unică de retragere" înseamnă valoarea împrumutului alocată categoriei intitulate 
"Tranșă unică de retragere" din tabelul prevăzut în partea B a secțiunii II din anexa 1 la 
prezentul acord. 

25. "Legea privind ajutorul de stat" înseamnă Legea împrumutatului privind ajutorul de stat, Legea 
nr. 139/2012 din XXX și publicată în Monitorul Oficial la data de XXX, astfel cum a fost 
modificată la data prezentului acord. 
 

26. "Lucrători de tineret" înseamnă: 
 




